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Assembly Instructions
 
Step 1
Start with sorting the individual frame assembly poles and 
connection joiners into groups as shown in “Frame Contents” 
diagram. This simple organizational step will help keep assembly 
easy and quick.
 
Step 2
Construct the metal tent frame by assembling metal poles, 
corner joiners, and T-connectors as shown in “Frame Assembly” 
diagram.
 
To avoid possible damage, it's important to make sure all poles 
are pushed completely into each of the corner/T-connection 
joiners. Failure to do so will not only make tent cover di�cult to fit 
but may stretch the seams, allowing light to escape from the tent. 
 
Step 3
Completely unzip the large horizontal zipper systems (that join 
the side walls to the floor and ceiling tent areas) but leave the 
front and rear doors zipped closed. 

Step 4
Locate tent ceiling and place carefully over all four corners of 
top frame ensuring a snug fit. Refer to “Assembly” [A] diagram. 

Step 5
Slip floor section of tent cover beneath the assembled frame 
and ensure it fits in a snug and precise manner around all tent 
frame corners and sides. Refer to “Assembly” [B] diagram.
 
Step 6
Carefully close the top and bottom horizontal zipper systems, 
alternating each a little distance at a time. You may have to push 
the upright poles in a bit as you zip around each corner. Refer to 
“Assembly” [C] diagram.
 
Step 7
Attach shallow/deep bars, water-proof trays, pouch in place 
and hang nylon fabric straps. Refer to “Assembly” [D] diagram.
 
Disassembly
Reverse entire process to dismantle the Grow Tent first assuring 
first it is clean and dry. Only a full dismantling for storage 
purposes will assure that the Grow Tent maintains its lightproof 
ability.

Instrucciones de Instalación
 
Paso 1 
Toma referencia de la "Figura de Armadura" para clasificar 
diversos tubos de hierro y casquillos de conexión. Este paso 
sencillo de instalación hará que el montaje sea fácil y rápido.
 
Paso 2
Mediante los tubos de hierro y casquillos de conexión se monta 
la armadura metal de tienda, como se muestra en "Figura de 
Armadura".
 
Para evitar la posibilidad de deterioros, lo más importante es 
asegurar que todos los tubos de hierro se insertan completa-
mente en cada casquillo de conexión. Si no toma referencia a la 
operación, será difícil montar la tela de tienda, lo que podrá 
resultar la fuga de luz por la costura de las telas.
 
Paso 3
La cremallera horizontal grande (que conecta a las cuatro 
paredes hasta el suelo y la parte superior de la tienda) no debe 
cerrarse completamente, pero debe mantener las cremalleras 
delanteras y traseras cerradas.
 
Paso 4
Coloque y fije cuidadosamente las cuatro esquinas sobre la tienda 
para apretar la instalación, consulte la Figura de Montaje A.
 
Paso 5
La parte inferior de la tienda se coloca en el tubo de hierro 
instalado y se garantiza que sea plana y anidada alrededor de los 
cuatro lados de la tienda. Consulte la Figura de M  ontaje B.
 
Paso 6
Cierre las cremalleras horizontales superiores e inferiores 
cuidadosamente y cada vez se cierra poco una por una. Es 
posible que tenga que tirar la cremallera en la esquina superior. 
Consulte la Figura de Montaje C.
 
Paso 7
Instale el tubo de trampa empotrado / profundo, la ranura 
impermeable y cuelgue la cinta de tela de nylon, consulte la 
Figura de Montaje D.
 
Desmontaje
Primero, debe garantizar que la tienda esté limpia y seca, luego 
invertir todo el proceso de montaje hasta que se retire. Una vez 
terminado el desmontaje completa. Se podrá mantener el 
rendimiento de sombra de la tienda.

Comment Monter
Etape 1
Connectez les tubes de fer et les tubes de revêtement selon la 
classification dans le dessin d’encardrement, cette opération 
facile simplifiera et accéléra le montage.

Etape 2
Monter l’encadrement de la tente avec les tubes de fer et les 
tubes de revêtement selon le dessin d’encadrement.

Pour éviter toute possibilité de dommage, assurez-vous que 
tous les tubes de fer se connectent bien par les tubes de 
revêtement. Sinon, il sera di�cile de monter la bâche sur 
l’encadrement, des fissures seront aussi probablement créées 
aux jonctions des bâches.

Etape 3
Le grand zip horizontal qui relie les murs, le plancher et le toit de 
la tente ne doit pas être fermé complètement, mais il faut 
assurer que les zips du devant et de l’arrière soient bien fermés.

Etape 4
Mettez les quatre coins de fixation pour fixer la tente 
complétée, veuillez référez-vous au dessin de montage A.

Etape 5
A�rmez que les tubes de fer du fond de la tente sont bien 
connectés et qu’elles sont connectées aux quatre surfaces de la 
tente. Vous pourriez vous référer au dessin de montage B

Etape 6
Fermez les zips horizontaux du toit et du plancher. Appliquez 
cette opération sur les deux zips en même temps. Il est possible 
que vous devriez tirer avec de la force le zip au coin supérieur 
pour faciliter cette opération. Référez-vous au dessin de 
montage C.

Etape 7
Montez les tubes d’enfoncement, le canal de drainage, puis 
montez la bande nylon. Référez-vous au dessin de montage D.

Démontage
Assurez-vous que la tente est propre et sèche, puis procédez 
les étapes inverses de montage jusqu’à ce que la tente est 
totalement démontée. La performance de parasoleil de ne être 
garantie que la tente soit complètement démontée.

Questions?  support@opulentsys.com  |  opulentsys.com
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Grow Tent

Assembly Instructions
 
Step 1
Start with sorting the individual frame assembly poles and 
connection joiners into groups as shown in “Frame Contents” 
diagram. This simple organizational step will help keep assembly 
easy and quick.
 
Step 2
Construct the metal tent frame by assembling metal poles, 
corner joiners, and T-connectors as shown in “Frame Assembly” 
diagram.
 
To avoid possible damage, it's important to make sure all poles 
are pushed completely into each of the corner/T-connection 
joiners. Failure to do so will not only make tent cover di�cult to fit 
but may stretch the seams, allowing light to escape from the tent. 
 
Step 3
Completely unzip the large horizontal zipper systems (that join 
the side walls to the floor and ceiling tent areas) but leave the 
front and rear doors zipped closed. 

Step 4
Locate tent ceiling and place carefully over all four corners of 
top frame ensuring a snug fit. Refer to “Assembly” [A] diagram. 

Step 5
Slip floor section of tent cover beneath the assembled frame 
and ensure it fits in a snug and precise manner around all tent 
frame corners and sides. Refer to “Assembly” [B] diagram.
 
Step 6
Carefully close the top and bottom horizontal zipper systems, 
alternating each a little distance at a time. You may have to push 
the upright poles in a bit as you zip around each corner. Refer to 
“Assembly” [C] diagram.
 
Step 7
Attach shallow/deep bars, water-proof trays, pouch in place 
and hang nylon fabric straps. Refer to “Assembly” [D] diagram.
 
Disassembly
Reverse entire process to dismantle the Grow Tent first assuring 
first it is clean and dry. Only a full dismantling for storage 
purposes will assure that the Grow Tent maintains its lightproof 
ability.

Instrucciones de Instalación
 
Paso 1 
Toma referencia de la "Figura de Armadura" para clasificar 
diversos tubos de hierro y casquillos de conexión. Este paso 
sencillo de instalación hará que el montaje sea fácil y rápido.
 
Paso 2
Mediante los tubos de hierro y casquillos de conexión se monta 
la armadura metal de tienda, como se muestra en "Figura de 
Armadura".
 
Para evitar la posibilidad de deterioros, lo más importante es 
asegurar que todos los tubos de hierro se insertan completa-
mente en cada casquillo de conexión. Si no toma referencia a la 
operación, será difícil montar la tela de tienda, lo que podrá 
resultar la fuga de luz por la costura de las telas.
 
Paso 3
La cremallera horizontal grande (que conecta a las cuatro 
paredes hasta el suelo y la parte superior de la tienda) no debe 
cerrarse completamente, pero debe mantener las cremalleras 
delanteras y traseras cerradas.
 
Paso 4
Coloque y fije cuidadosamente las cuatro esquinas sobre la tienda 
para apretar la instalación, consulte la Figura de Montaje A.
 
Paso 5
La parte inferior de la tienda se coloca en el tubo de hierro 
instalado y se garantiza que sea plana y anidada alrededor de los 
cuatro lados de la tienda. Consulte la Figura de M  ontaje B.
 
Paso 6
Cierre las cremalleras horizontales superiores e inferiores 
cuidadosamente y cada vez se cierra poco una por una. Es 
posible que tenga que tirar la cremallera en la esquina superior. 
Consulte la Figura de Montaje C.
 
Paso 7
Instale el tubo de trampa empotrado / profundo, la ranura 
impermeable y cuelgue la cinta de tela de nylon, consulte la 
Figura de Montaje D.
 
Desmontaje
Primero, debe garantizar que la tienda esté limpia y seca, luego 
invertir todo el proceso de montaje hasta que se retire. Una vez 
terminado el desmontaje completa. Se podrá mantener el 
rendimiento de sombra de la tienda.

Comment Monter
Etape 1
Connectez les tubes de fer et les tubes de revêtement selon la 
classification dans le dessin d’encardrement, cette opération 
facile simplifiera et accéléra le montage.

Etape 2
Monter l’encadrement de la tente avec les tubes de fer et les 
tubes de revêtement selon le dessin d’encadrement.

Pour éviter toute possibilité de dommage, assurez-vous que 
tous les tubes de fer se connectent bien par les tubes de 
revêtement. Sinon, il sera di�cile de monter la bâche sur 
l’encadrement, des fissures seront aussi probablement créées 
aux jonctions des bâches.

Etape 3
Le grand zip horizontal qui relie les murs, le plancher et le toit de 
la tente ne doit pas être fermé complètement, mais il faut 
assurer que les zips du devant et de l’arrière soient bien fermés.

Etape 4
Mettez les quatre coins de fixation pour fixer la tente 
complétée, veuillez référez-vous au dessin de montage A.

Etape 5
A�rmez que les tubes de fer du fond de la tente sont bien 
connectés et qu’elles sont connectées aux quatre surfaces de la 
tente. Vous pourriez vous référer au dessin de montage B

Etape 6
Fermez les zips horizontaux du toit et du plancher. Appliquez 
cette opération sur les deux zips en même temps. Il est possible 
que vous devriez tirer avec de la force le zip au coin supérieur 
pour faciliter cette opération. Référez-vous au dessin de 
montage C.

Etape 7
Montez les tubes d’enfoncement, le canal de drainage, puis 
montez la bande nylon. Référez-vous au dessin de montage D.

Démontage
Assurez-vous que la tente est propre et sèche, puis procédez 
les étapes inverses de montage jusqu’à ce que la tente est 
totalement démontée. La performance de parasoleil de ne être 
garantie que la tente soit complètement démontée.

Model: OS-GTB (48x48x80in.)
Model: OS-GTB (32x32x63in.)
Model: OS-GTB (24x24x48in.)
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Assembly Instructions
 
Step 1
Start with sorting the individual frame assembly poles and 
connection joiners into groups as shown in “Frame Contents” 
diagram. This simple organizational step will help keep assembly 
easy and quick.
 
Step 2
Construct the metal tent frame by assembling metal poles, 
corner joiners, and T-connectors as shown in “Frame Assembly” 
diagram.
 
To avoid possible damage, it's important to make sure all poles 
are pushed completely into each of the corner/T-connection 
joiners. Failure to do so will not only make tent cover di�cult to fit 
but may stretch the seams, allowing light to escape from the tent. 
 
Step 3
Completely unzip the large horizontal zipper systems (that join 
the side walls to the floor and ceiling tent areas) but leave the 
front and rear doors zipped closed. 

Step 4
Locate tent ceiling and place carefully over all four corners of 
top frame ensuring a snug fit. Refer to “Assembly” [A] diagram. 

Step 5
Slip floor section of tent cover beneath the assembled frame 
and ensure it fits in a snug and precise manner around all tent 
frame corners and sides. Refer to “Assembly” [B] diagram.
 
Step 6
Carefully close the top and bottom horizontal zipper systems, 
alternating each a little distance at a time. You may have to push 
the upright poles in a bit as you zip around each corner. Refer to 
“Assembly” [C] diagram.
 
Step 7
Attach shallow/deep bars, water-proof trays, pouch in place 
and hang nylon fabric straps. Refer to “Assembly” [D] diagram.
 
Disassembly
Reverse entire process to dismantle the Grow Tent first assuring 
first it is clean and dry. Only a full dismantling for storage 
purposes will assure that the Grow Tent maintains its lightproof 
ability.

Instrucciones de Instalación
 
Paso 1 
Toma referencia de la "Figura de Armadura" para clasificar 
diversos tubos de hierro y casquillos de conexión. Este paso 
sencillo de instalación hará que el montaje sea fácil y rápido.
 
Paso 2
Mediante los tubos de hierro y casquillos de conexión se monta 
la armadura metal de tienda, como se muestra en "Figura de 
Armadura".
 
Para evitar la posibilidad de deterioros, lo más importante es 
asegurar que todos los tubos de hierro se insertan completa-
mente en cada casquillo de conexión. Si no toma referencia a la 
operación, será difícil montar la tela de tienda, lo que podrá 
resultar la fuga de luz por la costura de las telas.
 
Paso 3
La cremallera horizontal grande (que conecta a las cuatro 
paredes hasta el suelo y la parte superior de la tienda) no debe 
cerrarse completamente, pero debe mantener las cremalleras 
delanteras y traseras cerradas.
 
Paso 4
Coloque y fije cuidadosamente las cuatro esquinas sobre la tienda 
para apretar la instalación, consulte la Figura de Montaje A.
 
Paso 5
La parte inferior de la tienda se coloca en el tubo de hierro 
instalado y se garantiza que sea plana y anidada alrededor de los 
cuatro lados de la tienda. Consulte la Figura de M  ontaje B.
 
Paso 6
Cierre las cremalleras horizontales superiores e inferiores 
cuidadosamente y cada vez se cierra poco una por una. Es 
posible que tenga que tirar la cremallera en la esquina superior. 
Consulte la Figura de Montaje C.
 
Paso 7
Instale el tubo de trampa empotrado / profundo, la ranura 
impermeable y cuelgue la cinta de tela de nylon, consulte la 
Figura de Montaje D.
 
Desmontaje
Primero, debe garantizar que la tienda esté limpia y seca, luego 
invertir todo el proceso de montaje hasta que se retire. Una vez 
terminado el desmontaje completa. Se podrá mantener el 
rendimiento de sombra de la tienda.

Comment Monter
Etape 1
Connectez les tubes de fer et les tubes de revêtement selon la 
classification dans le dessin d’encardrement, cette opération 
facile simplifiera et accéléra le montage.

Etape 2
Monter l’encadrement de la tente avec les tubes de fer et les 
tubes de revêtement selon le dessin d’encadrement.

Pour éviter toute possibilité de dommage, assurez-vous que 
tous les tubes de fer se connectent bien par les tubes de 
revêtement. Sinon, il sera di�cile de monter la bâche sur 
l’encadrement, des fissures seront aussi probablement créées 
aux jonctions des bâches.

Etape 3
Le grand zip horizontal qui relie les murs, le plancher et le toit de 
la tente ne doit pas être fermé complètement, mais il faut 
assurer que les zips du devant et de l’arrière soient bien fermés.

Etape 4
Mettez les quatre coins de fixation pour fixer la tente 
complétée, veuillez référez-vous au dessin de montage A.

Etape 5
A�rmez que les tubes de fer du fond de la tente sont bien 
connectés et qu’elles sont connectées aux quatre surfaces de la 
tente. Vous pourriez vous référer au dessin de montage B

Etape 6
Fermez les zips horizontaux du toit et du plancher. Appliquez 
cette opération sur les deux zips en même temps. Il est possible 
que vous devriez tirer avec de la force le zip au coin supérieur 
pour faciliter cette opération. Référez-vous au dessin de 
montage C.

Etape 7
Montez les tubes d’enfoncement, le canal de drainage, puis 
montez la bande nylon. Référez-vous au dessin de montage D.

Démontage
Assurez-vous que la tente est propre et sèche, puis procédez 
les étapes inverses de montage jusqu’à ce que la tente est 
totalement démontée. La performance de parasoleil de ne être 
garantie que la tente soit complètement démontée.

Grow Tent
Model: OS-GTC (48x24x60in.)
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